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247. 
Traktat rządowy z dnia 4. Czerwca 1851,

m iodzy  A u stry ą  i Modeną,

dotyczący założenia i obopóluegi

T e k s t  p ie rw o tn y .
II Governo Austriaco ed il Governo 

Estense avendo sentito la neeessita di re- 
golareprelimmarmente i rapporti telegrafici 
da stabilirsi fra i due Stati fino all’ epoca 
in cui poträ effettuarsi la congiunzione delle 
rispettive strade ferrate, lungo le quali sa- 
ranno staoiimente attivate delle linee tełe- 
grafiche elettro-magnetiche , i Plenipoten- 
ziarii dei due Stati predetti, cioe:

per Sua Maestä 1’ I m p e r a t o r e  
d’ A u s t r i a ,

il Conto Giovanni Girolarao A 11 c g r i , 
Commendatore delfOrdine Pontificio di San 
Gregorio Magno, Ciainberlano attuale di 
Sua Maestä Imperiale e lleale Apostołują, 
e Suo Ministro Residente presso le Corti 
di Modena e di Parina; e

per Sua Altezza Reale 1’ A r c i d u c a  
D u c a  di  M o d e n a ,

il Conte Giuseppe F o r  ni, Imperial 
Reg. Ciainberlano, Commendatore dell’ Or- 
di te del Merito della Corona di Baviera, 
Cavaliere Gran Croce dell’Ordine d’ Isabella 
la Cattolica, Commendatore dell’ Imperial’ 
Ordine della Corona di ferro, Cavaliere 
Gran Croce dell’ Ordine Pontificio di San

połączenia 1 i nij telegraficznych.

P r z e k ła d .
Gdy się przekonały rządy austryacki 

i estoński, o potrzebie tymczasowego u- 
regulowania styczności telegraficznych , 
między oboma państwami stale zarządzić 
sio mających, dopóki nie zostanie uskute- 
cznionem połączenie obustronnych kolei że
laznych, wzdłuż których stanowczo mają 
być założone l nie telegraficzne elektroma
gnetyczne; postanowili pełnomocnicy Ich: 

ze strony Najjaśniejszegu Pana, C e 
s a r z a  A u s t r y .

hrabia Jan Hieronim A l l e g r  i, k o 
mandor papiezkiego orderu Sw. Grzegorza 
Wielkiego, rzeczywisty szambelan apostol
skiej Jego C. K. Mości, oraz rezydujący mi
nister na Dworach Modeny i Parmy, a

ze strony Jego król. Mości arcyksię- 
ci?, księcia Modeny,

hrabia Józef Fofni, cesarsko-królew
ski szambelan, komandor orderu zasług ko
rony bawarskiej, kawaler wielkiego krzyża 
orderu Izabelli katolickiej, komandor cesar
skiego orderu korony żelaznej , kawaler 
wielkiego krzyża orderu papiezkiego Sw. 
Grzegorza Wielk.ego, i wielkiego krzyża



63?

L X X . Stück.

A u s g e g e b e n  u n d  v e r s e n d e t  a m  20.  N o v e m b e r  lS . ' I ,

23 7.

ßtatifsverfrag vom  3 . Juni I H o l ,

zw ischen  Oesterreich u n ä  M odelle, 

tve</en Errichtung und gegenseiti(Jen i uschhiss von 'l'eiegcaphen-TJnien,

Nachdem, die iisterreichisi he und die estensische Regierung sich von tler lVol/urciiditj~ 
keit überzeugt haben, die zwischen beiden Staaten /eslzusetzenden lelctp'ttphischen Uezie. - 
hungern vorläufig bis zu dein Zeit pund e zu regeln, in welche,n. die Verbindung ihrer beider
seitigen Eisenbahnen zu Stande gebracht set/u wird, um. dann längs derselben ęlekteo- 
magnetisehe telegraphische hi na n stahlt anzulegeu, haben Ifliehst deren tleentt mäelil igl e, 
nämlich :

für Seine M ajestät den K a iser  von Oesterreich

der G r a f Johann Jfierongmus Atlegri. Comlhue des päpstlichen Ordens des heiligen 

G regor d es G rossen , w irk lieber Käm m erer Seine I: k. apostolischen M ajestät und A lle r -  

höchstdessen residirender M in ister an den Höfen von Modena, und Panna, und

für Seine königliche Hoheit den h zherzog, H erzog von .1 lodena,

der G ra f Joseph K o m i, kaiserlicher königlich, i Kämmei'er, Comlhar des O rdens des  

V erdienstes der K ron e von Itaiern, G rosskreu z d es O rdens von Isahetta <h r ivathotiscln n, 

Cm allncr des kaiserliehen Ordens der eisernen K rone. G rosskreu z des päpstlichen Ordens  

d es heiligen G regor des G rossen , G rosskreu z des portvgisischen C hristus-O rdens, S iliü -

210 5
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Gregorio Magno, Cavaliere Gran Croee 
dell’ Ordine Portoghese di Christo, Sena- 
tore Gran Croce del Sacro Angelice Impe
rial’ Ordine Costantiniano di S. Giorgo di 
Parma, Consigliere di Stato di Sua Altezza 
Reale 1’ Arciduca Duca di Modena, e Suo 
Ministro degli affari esteri;

chiamati dai loro poteri e dalie loro 
istruzioni, a stipulare d’ accordo una Con- 
venzione, sotto riserva delle Sovrane rati- 
fiche, hanno adottate le seguenti massime'

1.® 11 Governo Imperiale Austriaco 
condurra la sua linea telegrafica elettro- 
magnetica da Mantova per Borgoforte, attra- 
versando il Po, sino ad un punto della fron- 
tiera Austro-Estense, che verrä opportuna- 
mente indicato, nella direzione di Guastalla.

2.° II Governo Estense continuer.a 
questa linea telegrafica eleltro -magneiica 
sul suo territorio a partire da quel punto 
della frontiera suddetta, in cni si fermere 
la linea Austriaca, e la condurra per Gua
stalla sino a Reggio, prolungandola da un 
lato sino al eonfine dello Stato di Parma 
e dali’ altro sino a Modena. Egli s' impegna 
inoltre di protrarla da Modena sino al con- 
fine dello Stato della Chiesa, tostocche 
trattisi di congiungerla colle linee telegra- 
fiche Pontifieie.

3.° II Governo estense dichiara pure 
di adottare, quanto al maneggio ed all’am- 
ministrazione della materia telegrafica, le 
massime e i prineipii sanzionati dal Trattato 
d e l25L u g ’ io 1850 conchiuso tra 1’Austri... 
la Prussia, la Raviera e la Sassonia. puhbli- 
cato e inseruio il 30 Settembre di detto 
anno nel Bollettino generale delle leggi 
dell’ Impero Austriaco.

portugalskiego orderu Chrystusa, Senator 
wielkiego krzyża cesarsko-konstantyńskie- 
go orderu Sw. Jerzego, radzca Stanu Jego 
król. Mości arcyksięcia, księcia M odeny, i 
oraz miaister spraw zewnętrznych;

otrzymawszy w tej mierze pełnomo
cnictwa i insirukeye, zawrzeć traktat o za
sady następujące, z zastrzeżeniem Najwyż
sze) tychże ratyfikacyi:

1. Cesarski rząd austryacki prowa
dzić będzie swą elektro-magnetyczną linię 
telegrahczną z Ma n t u y  przez B o r g o 
f o r t e  poza rz. P o aż do pewnego punktu 
granicy austryaeko-esteńskiej, który w tym 
celu w kierunku G w a s t a l i  oznaczony bę
dzie :

2. Rząd esteński dalej prowadzić bę
dzie tęż linię telegraficzną elektro-magne
tyczną w swem terytoryum, a to od punktu 
rzeczonej granicy, gdzie się kończy linia 
austryacka, przez G w as tal ę aż do R e g 
g i o  i przedłuży ją z jednej strony aż do 
granicy państwa P a r m y ,  z drugiej zaś aż 
do Mo d e n y .  Rząd esteński bieże nasię 
oraz obowiązek, tęż linię przeprowadzić z 
Modeny aż do pamtwa papiezkiego, jeżeli 
przyjdzie ją  połączyć z liniami telegrafi- 
cznerni papiezkiemi.

3. Co się tycze wykonywania i za
rządu rzeczy telegraficznych, oświadcza też 
rząd esteński, że przyjmuje wszystkie te 
maksymy i zasady, jakie ustanowione zosta
ły w traktacie, zawartym między Austryą, 
Prusami. Bawaryą i Saksonią na dniu 25'ym 
Lipca I85Ü, a obwieszczonym i w dzienniku 
praw państwa zamieszczonym na dniu 30. 
Września r. z. N. 361.



to r -G ro ssh reu z  des kaiserlichen constantinisehen St. G eorg -O rd en s von Parma, Staatsrath  

Seiner königlichen Hoheit des Erzherzoges. H erzoges von M oden» und H öchstdessea  M in i

ster  der auswärtigen AngelegtrnhffitenuA

247 . Staats-Vertrag vom 4 . Juni 1851. f i ‘}&

toelche durch ihre Vollmachten und Instructionen dazu btrufen sind, einen Vertrug 

iibereinstimnumd ahzuschliessen, folgende Grundsätze unter Vorbehalt der A ll, rhöchsten 

Ratification fe s tg e se tz t .

1. O ie kaiserliche nslerrcicu.sche Regierung w ird  ihr, eletctro-magnelischc telegra

phische L in ie von Mantua durch B orgoforte  über den P o  bis an einen Puncl der ö ster -  

i'ci,:h isch-eslensisehen Gränze führen., welcher zu diesem  Ziwecke in der Richtung von  

Guastalla angegeben, w erden wird.

2 . Die' estensische Regierung w ird diese elektro-m agnet ische telegraphische L in ie  auf 

ihrem Gebiete von dem Puncte der besagten G rä n ze / w o die österreichische Linie aufhören 

wird, fortsetzen , über Guastalla bis nach R eggio führen und dieselbe von einer Seite bis an 

iie  Gränze des panuesanisehen Staates und von der anderen Seite bis nach. M odena v e r 

längern. O ie estensische Regierung macht sich auch verbindlich, diese Linie von M odena  

Ins an die Gränze des Kirchenstaates zu führen, sobald es sich darum, handeln wird, die

selbe mit. den päpstlichen telegraphischen Linien zu -verbinden.

3 . D ie  estensische Regierung erklärt ebenfalls, w as die Handhabung und Verwaltung 

d es Teletjrapheniresrns he trifft j alle jen e  G rundsätze aiuic/uuen zu w ollen, welche mit dem  

am 2 5 . Juli 1 8 5 0  zwischen Oesterreich P reu ssen , B a iern  und Sachsen abgeschlossenen, 

kundgemachten und im Reichsgesetzblatte am 3 0 . September v. J ., N r. 3 6 1 .  aufgenommenen 

Vertrage festgesetzt wurden.
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4.° Premesso tutto c ło , i! Governo 
Austriaeo otfre al Governo Estense, e 
questo accetta, di cooperare alla intrapresa, 
sia per m ezzodi opportune istruzioni, frutto 
della esperienza, sia mediante il concorso 
di alcuni esercitati Ingegneri, sia col pro- 
curarei materiali edaltretecniehe esigenze, 
sia col permettere che dal Governo Ester so 
venganospediti alcuni alunni nel Lombardo- 
Veneto, onde prennere cagnizionc e pratica 
sull’ esercizio dei telegrafi.

4.

5.° La presente convenzione comin- 
tierä a valere dal giorno in cui saranno 
cambiate le ratifiche delle due alte Parti 
contraenti, e durerä fino alla stabile attiva- 
zione delle linee telegrafiche clettro-mag- 
neticlie lungo le strade ferrate da costruirs! 
e mettersi in congiunzione nei due Stati.

6.° II cambio delle ratifiche avrä luego 
a Modena nello spazio di trenta giorni o 
piu presto se potrą farsr.

Fatto a Modena li quattro (4 )  Giugno 
mille ottocento cinquantuno (1 8 5 1 ).

G . Ci. A l le g r i  m. p. G . F o rn i m. p.
(Ti. S .) ( L .  S.)

F . § c h w a r z c n l»e r g  m. p.

To uprzednio postanowiwszy, 
przyjmuje niniejszem rząd esteński uczy
nione sobie ze strony rządu austryackiego 
oświadczenie, wedle którego tenże ostatni 
rządowi esteńekicmu w przedsiębiorstwie 
tem pomocnym będzie, nie tylko przez sto
sowne zainformowanio, z doświadczenia po
wzięte, lecz i przez spółdziałanie niektó
rych wprawnych w tej m.erze inżynierów, 
tudzież przez dostarczenie materyałów i in
nych rekwizytów technicznych, nareszcie 
przez zezwolenie na to, ażeby rząd esteń
ski wysiał niektórych uczniów do królestwa 
Lombardzko - Weneckiego, dla pozyskania 
tamdzież wiadomości, i powzięcia doświad
czeń, przy służbie telegraficzn potrzebnych.

5. Niniejszy traktat z tym dniem wcho
dzi w wykonanie, w którym zostaną zamie
nione ratyfikacje ze strony obu wysokich 
rządów kontraktujących, i trwać ma aż do 
założenia w obudwóch państwach, w nie
przerwanym ciągu bieżącjrc‘h linij elektro
magnetycznych telegraficznych wzdłuż ko
lei żelaznych, założyć się mających.

6. Zamiana ratyfikacyj nastąpi w Mo- 
derle w dni trzydzieści, a jeżeli będzie mo
żna, nawet i pierwej.

Dar. w Moder.ie czwartego (4 )  Czerw
ca roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego 
pierwszego (1851 ).
J . II. A l le ę r i  m. p. J .  F o rn i m. p.

(L . S .) (L . S .)
F . S e liw a r z cn b e r g  m. p.

248. 
Traktat rządowy z dnia 1 >. Września 1851,

między A u stry ą  i P a r m ą ,  

dotyczący założenia i oJiopółncgo połączenia linij telegraficznych.

T e k s t  p ie rw otn y  .
Essendo stata stipulata il di 4 Giugno 

1851 fra i G o v e r n i  d’ A u s t r i a  e di 
M o d e n a  una convenzion", medianie la

I® r*rkłatf.
Ponieważ między rządami austryackim 

i modeńskim pod dniem 4. Czerwca 1851 
zawarty został traktat, na mocy którego



2 i8 . Staats-Vertrag vom 15. September 1851 630
ä. D ie ss  vorausgescbichl nimmt (he eslensisehe R e g im in y  hiermit das ihr von den 

österreichischen Regierung gemachte Anerbieten a n , w om a ch  die L etztere der eslensischen  

Regierung hei diesem  Unternehmen sowohl m ittelst angem essener, durch die Er/ahrun g 

empfohlener Instructionen, als auch durch 31 ‘ w /.hung einiger geübten Ingenieure, durch 

Rerbeischaffung der M aterialien und übrigen technischen E rfo rd ern isse , sow ii endlich  

dadurch behilflich segn w erde, d a ss die österreichische R egit-runy gestaltet, d a ss die eslen - 

sischc Regierung einige Zöglinge in das loinbardisr/i-vene/ianische K önig ca, rh schiche, 

damit sie  sich daselbst K< untlasse und Erfahrungen im Telcgraphendiens/e sammeln.

3 . O er gegenwärtige Vertrag w ird  von «lern Tage in W irksam keit treten, an welchem  

die Ratificationen von den zw ei hohen contrahirenden Parteien uusgewecliseli segn werden, 

und hat zu dauern, bis die ‘deidro-niagneiisehcn telegraphischen Linien längs den zu et rich

tenden Eisenbahnen in imwnłerhrochener Verbindung zwischen beiden Staaten ungeiegt, segn 

werden.

0 . D er Austausch der Ratificationen ivrra binnen d reissig  Tagen und wenn es  mög

lich segn w ir d , auch früher, in M odena slallftnden.

So qeseh. hen in M odena den vierten ( ' !  ) Juni Eintausend achthundert Einund

fünfzig ( 1 8 5 1 ) .

,1. it. Altkgri m. p. (L. S.) • f. i ' o v u i  IM . p. ( L .  S .)

F ,  S c h w a r z e n b e r g  m. p.

iStaatsvertray vom 15 September t&51,
zwischen Oesterreich und Parma 

wegen Errichtung und gegenseitigen Anschluss von 'l'cIepraphen-IJnien.

iXachdem zw ischen den Regierungen von Oesterreich und Modena ein Vertrag am

4 . Juni 1 8 5 1  abgeschlossen wurde, wodurch beide Regierungen sich verpflichtet haben,
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quäle i due Governi si sono impegnati di 
siabilire linee telegrafiche eiettro-^cgne- 
tiche da eongiungersi ai confini mi rĄ . *- 
tivi Stati; e ció insino a ehe, costrutte le 
strade ferrate, possano lungo quest’ esse 
stabilmente attivarri le suddette linee;

E riconosciutasi 1’ utilita di procedere 
ad una eguale Convenzione fra il Govcrno 
d' Austria e quello dr Parma al fine di pure 
stabilire negli Stati Parmensi linee telegra
fiche elettro-magnetiehe che eiJS|fiunga'nsi 
eolle Austriache e le Estensi che arriveranno 
ai confini Parmensi;

iPlen ootenziari di amendue i Governi,
cioe

per S. M. r i m p e r a t o r e  d’ A u- 
s t r i a ,

il Conte Giovanni Gńolamo d’ A l l e 
g r  i, Commendatore dell’ Ordine Pontificio 
di San G regoro Magno, Ciamberlano della 
prefata M a e s t ä  S u a e  Suo Ministro Re
sidente presso le Corti di Parma e di 
Modena;

per S. A. R. 1’ I n f a n l e  di  S p a g n a  
Du  ca di  P a r m a ,  P i a ć e n  za e S t a t i  
a n n e s s  i

il Barone Vincenzo Cornacchia, Com- 
mendatore del S. A. I. Ordine Costantiniano 
di San Giurgio e del Real Ordine di San 
Ferdinando e del Merito delle due Sieiiie, 
Grande di Corte, Consigliere di Stato effet- 
tivo, Ministro ai Stato pel Dipartimento 
dell’ Interno, incaricato prowiggionalmente 
del portafoglio degl' affari esteri dell’ A l
t e s  z a S u a  R e a l e ;

in virt i dei rispettivi poteri ed istru- 
zioni hanno d’ accordo stipulato, sotto ri- 
serva delle ratifiche Sovrane, quanto segue:

oba rządy zobowiązały się założyć linie te- 
tegrafiezue elektro-magnetyczne tymczasem 
w ten sposób, ażeby się takowe wiązały na 
granicach państw obustronnych, a to do
póki nie zostaną założone z obu stron ko
leje żelazne, wzdłuż których elektro-magne
tyczne Linie telegraficzne stanowczo dopie
ro będą założone;

dalej ponieważ uznano,jak korzystnem 
jest zawrzeć podobny równie traktat mię
dzy rządami austryackimi parmeńskim w 
celu założenia liny telegraficznych elektro
magnetycznych także i w państwie Parmy, 
stojących w zwńązku z liniami austryackiemi 
i esteńskiei^i aż dogranie Parmy idącem i;

przeto pełnomocnicy obu rządów';

ze strony Najjaśniejszego Pana, Ce
sarza Austryi:

hrabia Jan Hieronim A l l e g r  i,  ko
mandor papiezklego orderu Sw. Grzego
rza Wielkiego, szamoelan Jego C. K. Mości, 
oraz rezydujący minister na Dworach Mo- 
deny i Parmy, a

ze strony Jego król. Mości infanta Hi
szpanii, księcia Parmy, Piaczency i państw 
doń należących,

baron Wincenty C o r n a c c h i a ,  ko
mandor konstantyńskiago orderu Sw. Je
rzego i k. orderu Sw. Ferdynanda i za
sług obojej Sycylii, Granda di corte, 
rzeczywisty radca, minister spraw wewnę
trznych, a oraz prowizoryczny minister 
spraw zewnętrznych Jego król. Mości;

ułożyli między sobą na mocy pełno
mocnictw swych i instrukcyj, z zastrzeże
niem Najwyższych ratyfikacj i, punkta na
stępujące :



für die Z e it , bis nach Errichtung der beiderseifigen Eisenbahnen längs derselben elektro

magnetische telegraphische Linien stabil angelegt Segn w erden, solche vorläufig in der 

A rt anzulrqen, d a ss sich dies.dben an den Grunzer, der beiden Staaten mit einander zu 

verbinden haben;

2 i8 . Siaats-Vertmy vom 15. September 1851. G 40

und nachdem man es für nützlich erkannt h a t, einen gleichen Vertrag auch zw i

schen den Regierungen von  Oesterreich und P arm a abzusch liessen , damit man auch in 

den parm esanischen Staaten elektro-m agnetische telegraphische L inien  anlege, welche mit 

den bis andieparm csanischen Grunzen reichenden österreichischen und estensischen Linien  

in Verbindung stehen ;

so  sind  die Revolhimclitigten b e id e r  Regierungen, nämlich : 

für Seine M ajestät den K a iser  von Oesterreich

aer G ra f Johann Hie-rongmus von Aktegri,. Comthur d es pä/ist/icben Ordens des heili

gen G regor d es  G rossen g Allerhöchst dessen  Käm m erer und residirender M in ister an den 

Höfen von Parma und M odena,

und für Seine königliche Hoheit den Infanten von Spanien. H erzog von J,arma, P ia -  

cenzu und den dazu gehörigen Staaten.

der R aron  Vincenz Cornacchia-, Comthur des constantm ischen St. G eorg -O rd en s  

und des königlichen Ordens des heiligen Ferdinand und des V erdienstes von beiden Sic.ilien, 

Grantle! di Corte, wirklicher Sfaatsrafh, S taatsm inister des Innern, und provisorisch  ihit 

dem P ortefeu ille  der auswärtigen A n g elegen h clm  Seine/ königlichen Hoheit beauftragt,

kraft ihrer Vollmachten und Tnstruc!tonen über nachstehende Luncte unter Vorbehalt 

der Allerhöchsten Ratificationen übc-reingfkommen :

Ja hrg ang  1851. ( L X X .  P o ln .)
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1.° H Governo Parmense assume 1’ob- 
bligo cli con!:inuarö la linea telegrafica 
elettro-magnetica sul suo territorio, par- 
tendo da guel punto della frontiera Per- 
mense-Modenese. in cui si fermera la linea 
Estense e di portarla sino a Pa”ma.

2.° Lo stesso Parmense Governo 
s’ impegna altresi di continuare la sua linea 
telegrafica elettro-magnetiea da Parma sino 
a Piaeenza, allorehe PI. R. G»verno Au- 
striaco avrä stabilPä la sua propria linea 
da Milano sino a Piacenza, onde potere cosi 
cffettuare la congiunzione delle due linee 
sulla frontiera Austro-Parmense.

3.° 11 Governo di Parma diehiara di 
adottare. quanto al maneggio ed aH’ammiiii- 
strazione della mate da telegrafica, le mas- 
si.na ed i principii sanzionati del Trattato 
del 25 Luglio 1850, conehiuso tra 1 Au
stria, la Prussia, la Baviera e la Sassonia, 
pubblicato ed instrito il 30 Setternbre di 
detto anno nel Bollettino generale delle 
leggi dell’ Iinpero Austriaco.

4.° Tuito cio premesso, il Governo 
Austriaco offre al Governo Parmense e 
questo accetta, di cooperare all intrapresa, 
sia per mezzo di opportune istruzioni e 
direzioni, frutti dell’ espericnza, mediante 
il concorso di altami esercitati Ingegneri, sia 
col prorurare i materiali, ed altre teeniehe 
occorrenze, sia col permettere ehe il Governo 
Parmense spedisca alcuni alunnl nel Lom- 
bardo-Veneto onde prendere cognizdone e 
pratiea sull’ esercizio dei telegraii; ed in 
generale col fornire tutte le possibili facili- 
tazioni conducenti ad agevola.ro e rendere 
pili pronta e meno dispendiosa 1’ intrapresa 
medesima.

1. Rząd Parmy obovriqzuje się, w 
swem państwie prowadzić lim ę telegraficzną, 
elektromagnetyczną od owego punktu gra
nic parmeńsko-modeńskicb, gdzie linia e- 
stenska się kończy, i przedłużyć ją aż do 
P?rmy.

2. Tenże rząd parmeński obowiązuje 
się nadto, dalej prowadzić swą linię tele
graficzną elekiro-magnetyczną z Parmy aż 
do Piaezency wtedy, gdy już rząd austry- 
acki założone mieć będzie linie swe z Me- 
dyolanu aż do Piaezency, a to tak, aby o - 
bte linie zostawały w połączeniu na grani
cy austryacko-parmeńskiej.

3. Co się tycze wykonywania i za
rządu rzeczy telegraficznych oświadcza rząd 
Parmy, ze przyjmuje wszystkie te maksymy 
i zasady, jakie ustanowione zostały w trakta
cie, zawartym między Austryą, Prusami, Ba- 
waryą i Saksonią na dniu 2 5 ‘-vm Lipca 1840, 
a obwieszczonym i w dzienniku praw pań
stwa zamieszczonym na dnia 30. Września 
r. z, N. 3bi .

4. To uprzednio postanowiwszy, prz) j -  
rnuje niniejszem rząd parmeński uezyn.one 
sobie ze strony rządu austryackiego oświad
czenie, wedle którego tenże ostatni rządo
wi parmeńskiemu w przedsiębiorstwie tern 
pomocnym oędzie, nie tylko przez s osowne 
zainformowanie, z doświadczenia powzięte, 
lecz i przez spółdziałarńe niektórych wpra
wnych w tej mierze inżynierów, nie mniej 
przez dostarczenie materyałów i innych re
kwizytów technicznych, nareszcie przez ze - 
zwolen e na to, ażeby rząd parmeńsk’1 wy
siał niektórych uezn:ów do królestwa Lom - 
bardzko-Weneckiego, dla pozyskania tam- 
dzież wiadomości i powzięcia doświadczeń, 
przy służbie telegraficznej potrzebnych; 
tudzież dozwoli w ogólności rząd austry- 
aeki wszelkich ulżeń, któreby przedsiębior
stwo to popierały, przyspażały i umiej ko
sztowa era sprawiły.



1 . D ie  parniesanische Regierung macht sich verbindlich , die elektro-m agne!ische tele- 

graphisene L inie au f ihrem Gebiete an jenem  Puncte der parm esaniseh-m odenesisehen  

Grunzen, w o die eslensische L in ie  aufhören w ird J  für tzu setzen , und dieselbe bis nach 

Pętrma zu verlängern.

2 . D ie  parniesanische R egierung übernimmt auch die Pflicht, ihre eiektro-magneh'sche 

telegraphische L in ie  von Parma bis nach Piacenza dann fortzusetzen, wenn die k. / 

österreichische R egierung ihre L in ie von M ailand bis nach Piacenza ungelegt haben w ird , 

damit die zw ei Linien a u f der österreichisch-parm esanischen G ränzein  Verbindung gebrach! 

w erden können.

248. Staats-Vertrag vom 15JSep(emher 1S51. G4!

3 . W a s  die Handhabung und die Verwaltung d "$T cleqrtiphenw esevsbetrifft, soerklärt 

die R egierung v o n  Parm a alle jen e  Grundsätze annehmen zu wollen, welche mit dem. am 

2 5  Ju li 1 8 5 0  zwischen O esterreich, P reu ssen , liaiern und Sachsen abgeschlossenen\ 

kund gemachten und im R eichs gesetzblatle am 3 0  Septem ber v. J  L A .'.  3 6 1 ,  aufgenomme-  

neu Vertrage festgesetzt wurden.

4 . D ie s s  vorausgeschickt nimmt die parniesanische Regierung hiermit das ihr von der 

österreichischen Regierung gemachte Anerbieten an, wornach die Letztere der parm esani- 

Schen Regierung bei diesem  Unternehmen sow ohl m ittels! angem essener durch die E rfah

rung empfohlener Instru ction en , als auch durch M itwirkung einiger geübten Ingenieure, 

durch H erbeischaffung der M aterialien und übrigen technischen E rfo rd ern isse, sow ie  

endlich dadurch behilflich sei/n w erd e , d a ss die österreichische Regierung gestattet, d a ss  

die parniesanische Regierung einige 'Zöglinge in das lom baräisch-venetianische K ön ig 

reich schicke damit sie  sich daselbst K enn tn isse und Erfahrungen im 7 ’eiegraplwndiensle 

sammeln. Ueberhavpl w ird  die österreichische Regierung alle möglichen Erkdchtenrngeu  

vorkehren, um d ieses  Unternehmen zu befördern, zu beschleunigen und minder kostspielig  

zu machen.

£11 •



249. Pioarządzenie ministerstwa finansów 7, dnia 14- Listopada 18151.

5.° La presente convenzione non 
saiä obbligatoria se non dopo che avrä ri- 
portata la ratifica dei Sovrar i i  de’ due 
S faxi contraenti, la quäle sarä reciproea- 
mente comunieata in via ministeriale entro 
giorni trenta, o piü presto se sJtra. possibile, 
e durerä per insino a che verranno attuate 
le linee telegrafiche elettro - magnetiehe 
lungo le strade feiTate da oostruirsi e met- 
tersi in congiunzione nei due Stati.

Fatto a Parma addi quindici del mese 
del Settembre dell’ anno mille ottocento 
cinquantuno.

G . (« . A l le g r i  m. p. V . C orn a ech ia  m p.
(L. S.) (i. s.)

Uf. S c h w a r z e n b e r g  m. p.

5. Traktat niniejszy dnpiero wtedy 
obowiązywać będz e, gdy otrzyma ratyfika- 
cyę od monarchów państw kontraktujących 
obustronnych, która na drodze ministeryal- 
nej w dni trzydzieści, a o ile możności i 
pierwej jeszcze wzajemnie zostanie zakom- 
munikowaną. Takowy trwać ma, aż zało
żone zostaną w obu państwach linie lele- 
graficzne elektro-magrietyczne wzdłuż ko
lei żelaznych, założyć się mających.

Dan w Parmie dnia piętnastego W rze
śnia roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego 
pierwszego.

J . H . A lle g r i  m. p. 15. io r n a c c l i ia  m. p.
(L . S .) (L . S .)

F  . S c ln v a r z c iih c r g  m. p.

180.

Rozrządzenie ministerstwa finansów z dnia 14. Listopada 1851,
do w s z y s tk ic h  Kr a jow y ch  d y r e k c i j  f inansów % w y ją tk iem  t y c h , k tó re  maja s iedzibę  w B u d z i e ,  w  Te-

m e s w a r z e ,  w Z a g r z e b iu  i I lerm annsztadzie .

klonem się prostuje pomyłka druku w  formularzu I... należaejm do rozporządzenia
x SC* Listopada 1850, ni. H48. ilz. pr. p.

Według formularza L. „zanotowanie zamówionych i odebrany* h wyciągów z ksiąg 
depozytowych,“ przydanego do rozporządzenia z dnia 16. Listopada 1850. o postę
powaniu z majątkiem sierot, kurandów i depozytów, które zamie zczonem jest w czę
ści CLI. pod N. 448 dziennika praw państwa i rządu, dałoby się myśleć, iż na wycią
gi depozytowe dostateczny jest stępel 15-krajcarowy, ponieważ takowa kwota stępko
wa znajduje się wyrażona w rubryce o złożonych, użytych i zwróconych arkuszach 
stęplowych.

Dła uchylenia takiego mylnego zdania oświadcza się, iż w wyż wspomnionym 
formularzu zachodzi pomyłka druku, ponieważ według poz. taryf. 9 7 -17  ustawr pro
wizorycznej z dnia 9. Lutego 1850. wyciągi z ksiąg depozytowych podlegają stępio- 
wi 30 kr. od każdego arkusza.

F. K ra u ss  m. p.



5 . D er  gegenw ärtige Vertrag w ird  nur dann verbind/ic/i srgn, nachdem. er dir B a li/i-  

cirung der Souveräne beider contrahirenden Staaten erhallen haben wird, welche im mini

steriellen  U ig e  binnen dreiss-ig Tagen und 'möglicher W eine auch früher gegenseih  i/ m it- 

getheilt w erden w ird , und hat zu dauern, b is die idektro-m agnelischen telegraphischen  

L inien  längs der zu errichtenden Eisenbahnen in ununterbrochener lerbindung in beitlen 

Stauten angelegt srgn w erdem  •

249. Erlass des Finanzministeriums vom l i .  November 1851. ( f^  9

So geschehen in Parma,, den fünfzehnten September d es Jahres E intausend acht

hundert E in  undfit nfz ig.

*#. H . A llegvi m.. p. (L. S.) B .  Cm'nncchim m. p. (L. S.)

M<\ S c l n v t i v x e i t b e v ü  m. p.

2 k 9 .  

Erlass fies Ein an zm in >s ler, ums vom 14. November 1861,
an sämmtUehe Finanz-bandesthrectioneii, m i t  Ausnahme jener zit Ofen, Temesvar, Agram und Hermann-

S t a d t ,

w o d u r c h  e i n  D r u c k f e h l e r  i n  d e m  F o r m u l a r e  I .  i n  d e r  V e r o r d n u n g  v o m  1 0 .  N o v e m b e r  

1 8 5 0 ,  N r .  4 4 8  d e s  l t .  f t .  H l . ,  b e r i c h t i g e t  w i r d .

Nach dem Form ulare  /> ..Vorm erkung über die bestellten und behobenen D e posil en- 

b m h s-A u szü q e” , welches der in d e m  Hei- h sg eselz - und ilegicrungsblalte für das Jahr 

1 8 5 0 ,  C L t  unter N r. 4 4 8 ,  eingeschalteten Verordnung vom  1 6  N ovem ber 1 8 5 0  über dir 

Behandlung d es W a isen -, Curanden- und D epositen - Vermögens beigefiigl ist, könnte dir 

Meinung Platz greifen, d a ss die D epositrnbuchs-A uszüge nur den Stem pel von 1 5  kr. erfor

dern, w eil d ieser Stem pel betrag m der llubril, über die eingelegten. verw endeten und zurtick- 

gestrllten Stämpelbögen aufgeführt erscheint.

Z u r B eseitigu n g d ieser irrthiimlichen M einung w ird bedeutet, d a ss in. dem eben 

genannten Form ulare ein Druck/ehler unterlaufen s e i , da. die D epositenbuchs-A uszüge, 

nach der T . P . 1 7  a_) d es prov. G esetzes vom, 9 . Februar 1 8 5 0 ,  dem Stämprl von 3 0  kr. 

von jed em  B ogen  unterliegen.

M * h .  M L v t i u s s '  m. p .



250. 

Rozrządzenie ministerstwa handlu z dnia 21. Listopada 1851,
k tórem  o b w ie szczo n e  zosta je  . iż  d a w n ie jsza  p ryw atn a  k o le j  że la zn a  gói no-szBąska 
k ra k o w sk a  z  dniem  1. S ty czn ia  1N52, p od  za rzą d  cra ry a ln y  p r z e jd z ie , za ra zem , iż  
rz e czo n a  k o le j otrzym a n a z w ę : ,,c . k . k o le j że la zn a  rz ą d o w a  w sch o d n ia ,"  d la  k ie 
row a n ia  k tó re j u stan ow ion ą  zosia n ie  p rcm izo ry czn a  c . k . d y re k e y a  za rzą d u , s ie d z i

bę sw ą  w  K ra k o w ie  m a ją ca .

Ponieważ dawniejsza kolej żelazna prywatna górno-szląska krakowska na wła
sność państwa austryackiego przeszła, której dotychczasowe wydzierżawianie z osta
tnim Grudnia 1851 ustaje: przeto rzeczona kolej wziętą zostanie od 1. Stycznia 1852 
r. pod zarząd eraryalny w podobny sposób, jak wszystkie inne austryackie koleje rzą
dowe.

Kolej wspomni ona otrzyma nazwę: „c . k. kolej żelazna rządowa wschodnia” ,
Do kierowania jej ustanowiona będzie prow izorycznie c k. dyrekeya zarządu ko

lei rządowej wschodniej, i iedzibę swrą w Krakowie mająca, a podlegająca wprost c. k. 
jeneralnej dyrekcyi komunikacyj.

B a u m g a rtn e r  m. p.

634
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250.

Erlass des Handelsministeriums vom 21. November 1851 ,
w om it kunugem acht iv ir ü , dass d ev B e tr ie b  d ev fr ü h e re n  krakau er o b ersth lesisch en  
P riva ib a h n , vom  1 . J ä n n er  1 8 5 2  an, in die A e r a r ia i -B e g ie  übernom m en, d ieser  B ahn  
d ie  B en en n u n g  : „ k .  k . östlich e  S ta a ts-E isen b a h n " b eig e ieg t, und zu d eren  E eitm ig  ein e  

p ro v iso r isch e  k . k . B e tr ie b s -O ir e c l io n  m it dem  Sitze in Sirakau bestim m t w ird .

Nachdem die frühere krakauer oberschlesische Privatbahn in das Eigenlhum des  

österreichischen /Staates ubergegangen is t . und die bisherige Verpachtung d es B etriebes  

derselben , ■mit letztem Decem brr 1 8 5 1  erlischt, so  w ird  diese Bahn von: l . Jänner 1 8 5 2  an, 

eieich edlen anderen österreichischen Sturdsbahnen in A era ria l-lleg ie  betrieben w eiden. 

D ie  Bahn erhält die B enen n u ng: nk. k. östliche S ta a ts-E isenba h n ” .

Z u r  L eitung w ird  provisorisch  eine k. k. ßctr ieb s-D irectio n  der östlichen S ta a ts-  

Eisenbahn mit dem Sitze in Krakau und. in unmittelbarer Unterordnung unter die k. k. 

General B ;reciion der Communicationen errichtet

S S m m tfjm 'in e s ' m. j>.




